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Аннотация
Отец Натали Шарп, уйдя из семьи в канун Рождества,

когда дочь была подростком, навсегда привил ей отвращение
к любимому многими празднику, лишив веры в семейные
ценности. Повзрослев, Натали стала зарабатывать на жизнь,
занимаясь организацией свадеб, и уверена, что нашла работу по
душе, хотя сама не верит ни в любовь, ни в браки, считая, что все
они обречены, и не собирается выходить замуж… Судьбе было
угодно, чтобы она взялась за организацию свадьбы Лили Расселл
– своей школьной подружки, в старшего брата которой когда-то
была тайно влюблена. Теперь Колин преуспевающий бизнесмен.
Разведен, но не теряет надежду встретить женщину, с которой
сможет создать семью и завести детей. Несмотря на диаметрально



 
 
 

противоположные цели в жизни, Натали и Колина влечет друг к
другу. Сумеет ли она поступиться своими принципами и у алтаря
дать согласие мужчине, которого любит всем сердцем, хотя и
опасается признаться в этом даже самой себе?
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Пролог

 
За минувшие четырнадцать лет многое произошло.
Натали и Лили были верными подругами, а по старшему

брату Лили Колину Натали тайно вздыхала с пятнадцати лет.
Теперь Лили собирается замуж, и торжественный прием в
честь ее помолвки состоится в большом особняке брата.

Колин с тех пор, как Натали видела его последний раз, за-
метно изменился. Она влюбленными глазами наблюдала за
происходившими с ним на протяжении последних лет пере-
менами: сначала лощеный студент колледжа, а после внезап-
ной смерти родителей – заботливый опекун младшей сестры,
возглавивший компанию отца и вознесшийся на недосягае-
мую высоту.

Натали и Лили теперь редко виделись. Натали уехала
учиться в колледж Университета Теннесси. Лили не уда-
лось найти дело по душе. Время от времени они обменива-
лись имейлами и лайками на «Фейсбуке», но не встречались.
Неудивительно, что для Натали был неожиданным звонок
подруги в свадебный салон «С этого момента», совладели-
цей которого она была.

Лили просила как можно скорее организовать ей свадьбу.
В идеале – до Рождества. В начале ноября график меропри-
ятий салона уже расписан на четырнадцать месяцев вперед,
а в Рождество они и вовсе не работают.



 
 
 

Натали пошла Лили навстречу и уговорила трех подруг,
хозяек часовни, провести в канун праздника еще одно бра-
косочетание.

На следующий день она получила приглашение на по-
молвку Лили и теперь прогуливалась в коктейльном платье
по огромному особняку Колина среди незнакомых людей.

Ну, с невестой она точно знакома. Поймав на себе взгляд
ореховых глаз, о которых, будучи подростком, часто мечта-
ла, она вспомнила, что знает и еще одного человека.

– Натали? – удивился Колин, подходя к ней.
Она не сразу нашлась с ответом. Мальчик из ее детства

вырос и превратился в рослого широкоплечего загорелого
мужчину, одетого в безупречный костюм.

– Неужели это ты? – Он обнял ее.
Натали обхватила его руками. Оказывается, не все изме-

нилось. Колину всегда очень нравилось обниматься. Будучи
влюбленной девочкой, Натали и любила, и ненавидела эти
объятия. Ее захлестывала волна восторга от его близости, да-
же кожу покалывало от возбуждения. Теперь, как и много
лет назад, она закрыла глаза и вдохнула его запах.

От нынешнего Колина больше не несло лосьоном из апте-
ки, хотя ей нравился даже такой аромат.

– Как поживаешь, Колин?
Натали надеялась, что щеки не залились предательским

румянцем. В том, что ее бросило в жар, она винила вино.
– Превосходно. Как обычно, по горло занят ландшафтным



 
 
 

дизайном.
– Понятно. Руководишь компанией отца?
Колин кивнул, и она заметила в его глазах проблеск печа-

ли. Мгновение – и все исчезло. «Молодец, Натали, не пре-
минула напомнить об умерших родителях», – мысленно от-
ругала она себя.

– Я так рад, что ты сумела найти окошко в твоем плотном
графике для свадьбы Лили. Она твердо решила сочетаться
браком здесь.

– Самое лучшее место,  – искренне согласилась Натали.
Часовни, подобной той, что в городке Нашвилл, в целом све-
те не найти. Для брачующихся пар здесь предоставлялись все
необходимые услуги.

– Хорошо. Я хочу, чтобы великий день в жизни Лили про-
шел как можно лучше. Между прочим, Натали, ты потряса-
юще выглядишь. Такой взрослой стала!..

Натали заметила искорку одобрения во взгляде, которым
он окинул ее фигуру в облегающем синем платье. Хорошо,
что Амелия, партнер по бизнесу, наделенная отменным вку-
сом, заставила ее надеть это платье! Натали украдкой по-
смотрела на безымянный палец Колина – кольца нет. Ходили
слухи о его женитьбе, но, похоже, отношения не заладились.
Возможно, сегодняшний вечер окажется куда более интерес-
ным, чем она предполагала.

– Ну, я уже не ребенок. Мне почти тридцать.
– И слава богу. В противном случае ощущал бы себя гряз-



 
 
 

ным похотливым развратником.
Натали озадаченно вскинула брови. Значит, она ему

небезразлична! Возможно, до недосягаемой фантазии ру-
кой подать, и сейчас самое время сделать шаг, которого она
прежде страшилась.

– Хочу кое в чем признаться. В детстве я была от тебя без
ума.

На лице Колина появилась широкая улыбка.
– А теперь?
– О, да. – Она вовсе не против отпустить на волю безум-

ные желания, хотя бы на одну ночь.  – Веселье, похоже,
пошло на убыль. Не хочешь сбежать отсюда и поискать
укромное местечко, где мы могли бы поболтать о жизни?

Она произнесла это буднично, хотя тело громко кричало
об ином. Колин натужно сглотнул, его кадык дернулся. На-
тали понимала, что сделала слишком смелое предложение,
но второго шанса отведать его на вкус может и не предста-
виться.

– Я бы с радостью поболтал с тобой, Натали, но, к сожа-
лению, не могу.

Залпом допив вино, Натали понимающе кивнула, изо всех
сил стараясь сдержаться, чтобы не поморщиться. Своим от-
казом Колин Рассел причинил ей боль. Она почувствовала
себя недостойной его внимания, как тогда, когда ей было
шестнадцать. Ну и ладно.

– Жалость какая. Что ж, увидимся. – Она с наигранным



 
 
 

безразличием пожала плечами и, развернувшись, поспеши-
ла затеряться в толпе, покинуть особняк, избежать еще боль-
шего разочарования.



 
 
 

 
Глава 1

 
Организовать достойную свадьбу в столь сжатые сроки

– задача практически невыполнимая даже для такого опыт-
ного специалиста, как Натали. Печать приглашений, выбор
подвенечного наряда, переговоры с поставщиками – все тре-
бует времени. К счастью, совладелицы свадебного салона и
часовни вошли в положение.

– Спасибо, что не отказались втиснуть еще одну свадьбу в
плотный график. – Натали уселась за стол в конференц-зале,
где они собирались каждый понедельник. – Понимаю, куда
охотнее вы посвятили бы это время празднованию.

– Все в порядке, – заверила Бри Харпер, фотограф. – А в
Аспен мы с Йеном уезжаем только на следующей неделе.

– Да и мне будет чем заняться, пока Джулиан не вернется
из Голливуда, – подхватила Гретхен Макалистер. – На празд-
ники мы собираемся в Луисвилл к его семье. А подготовка
еще одной свадьбы отвлечет меня от тревог о предстоящей
поездке.

– Вы же всегда проводите праздники с его семьей, Грет-
хен. Почему ты переживаешь?

– На этот раз я выступаю в роли его невесты. – Гретхен
изумленно смотрела на кольцо, подаренное ей любимым на
прошлой неделе.

Натали старалась не обращать внимания на то, что все ее



 
 
 

некогда одинокие подружки теперь обзавелись парой. Грет-
хен и Бри помолвлены, Амелия вышла замуж и ждет ребен-
ка. Прежде они хором сетовали на одиночество, теперь лишь
Натали каждый вечер возвращается в пустую квартиру, хо-
тя ее это ничуть не тяготило. Она предполагала, что ничего
в этом плане не изменится и в будущем, лишь удивлялась,
как быстро изменилась ситуация. Весь прошлый год коллеги
кружились в вихре романтики, принесшем плоды.

Занимаясь организацией свадеб, Натали относилась к это-
му событию весьма скептически. Она согласилась работать
в салоне, поддавшись на уговоры подруг. Кроме того, это
очень выгодный бизнес. Несмотря на угнетающую статисти-
ку, люди охотно платили тысячи долларов за свадьбы, а по-
том не меньшие суммы выкладывали адвокатам по брако-
разводным делам.

Натали полагала, что каждый союз обречен на провал, и
считала своим долгом подсластить горькую пилюлю, устраи-
вая людям незабываемые свадьбы. Старалась изо всех сил,
организовывая идеальный день, о котором потом будут вспо-
минать с удовольствием. Ведь сразу после этого семейная
жизнь пойдет под уклон.

– Приглашения будут готовы к завтрашнему дню. Есть ли
у тебя список, по которому нужно разослать имейлы? – спро-
сила Гретхен.

Очнувшись от своих мыслей, Натали бросила взгляд на
планшет:



 
 
 

– Есть.
В обычной ситуации об электронной форме приглашений

не могло быть и речи, но за месяц нереально создать, напе-
чатать и разослать привычные бумажные приглашения, не
говоря уж о том, чтобы дождаться ответов.

– Темой выбрали зимнюю сказку, правильно я поняла? –
уточнила Амелия.

– Таково пожелание Лили. Хотя вообще она высказалась
весьма туманно. У меня назначена встреча с ней и ее жени-
хом, тогда и утвердим. Бри, в пятницу утром ты делаешь фо-
тосессию помолвки, верно?

– Точно. Снимаю в байкерском магазине, принадлежащем
жениху.

Натали была знакома с Лили целую вечность, однако уди-
вилась ее выбору спутника жизни. Хипстер Фрэнки во фла-
нелевой рубашке, с кустистой бородой и татуировками боль-
ше походил на байкера, чем на успешного бизнесмена. Не та-
кого мужчину Натали предпочла бы видеть рядом с подругой
и подозревала, что Колин разделяет ее мнение на этот счет.

Однако избранник Лили оказался очень милым парнем,
идеально ей подходящим. Натали опасалась утверждать, что
они влюблены друг в друга, поскольку не верила в любовь.
Но в том, что они созданы друг для друга, не сомневалась.
Не стоит недооценивать биологическое влечение индивидов
с целью продолжения рода. На помолвке эта парочка едва
сдерживалась, чтобы не наброситься друг на друга в порыве



 
 
 

страсти.
– Если это все сегодня, – подхватилась Бри, – я поехала в

лабораторию проявлять пленки съемки субботней свадьбы.
Натали пробежала глазами по списку:
– Да, это все.
Бри и Амелия покинули конференц-зал, Гретхен задержа-

лась у стола, с любопытством глядя на Натали.
– Что с тобой происходит? Мысленно ты будто не здесь,

да и ворчишь больше обычного.
Какое милое замечание! У нее в конце года настроение

всегда препаршивое, но она не нуждается в напоминании ей
об этом.

– Ничего со мной не происходит.
Во взгляде Гретхен читалась решимость. Она явно не со-

бирается уходить, пока Натали не объяснится.
– Рождество близко, – веско заметила Натали.
– Эта фраза из «Игры престолов»? Ну конечно, Рождество

близко. Один из самых предсказуемых праздников, милая, а
на носу декабрь.

Отложив планшет, Натали нахмурилась. Из года в год
Рождество бросало вызов. Обычно она старалась уехать ку-
да-нибудь, сбежать от праздничной суеты, но из-за свадьбы
Лили не могла так поступить. Оставшись дома, она неизмен-
но превратится в затворницу. У нее нет ни малейшего жела-
ния ехать в гости к матери или отцу, которые развелись и
создали новые семьи. В прошлый раз она по ошибке назвала



 
 
 

маминого мужа номер 3 именем мужа номер 2, и весь вечер
все ощущали неловкость.

Откинувшись на спинку стула, Натали призналась со
вздохом:

– В этом году Рождество беспокоит меня сильнее обыч-
ного.

Хотя не понимала почему. Возможно, дело в том, что ее
благополучно устроенные подруги строят планы на празд-
ник? От этого вдвойне больнее.

– Поедешь куда-нибудь или дома останешься?
–  Дома останусь. Сначала подумывала махнуть в Бу-

энос-Айрес, но времени нет. Свадьба Лили назначена на суб-
боту перед Рождеством, дел по горло, и привычной бумаж-
ной работой в конце года придется заниматься в последний
момент.

–  Ты же не собираешься работать, когда мы закроемся
на каникулы, правда? Никто не заставляет тебя праздновать,
но, черт подери, Натали, нужно уделить время себе. Зача-
стую ты работаешь по семь дней в неделю!

Натали отмахнулась. Необходимость много работать не
тревожила ее в той степени, что собственное одиночество. У
нее нет мужа и детей, ожидавших дома каждый вечер, или
гор грязного белья, или иных домашних дел. Она любит свою
работу.

–  Я не засиживаюсь до полуночи, как это делаете вы с
Амелией.



 
 
 

– Не важно. Все равно ты проводишь на работе слишком
много времени. Тебе нужно развеяться. Может, стоит отпра-
виться на тропический ост ров и закрутить жаркий роман с
сексуальным незнакомцем?

Натали фыркнула:
– Извини, но мужчина – не решение проблем. Наоборот,

он только все усугубит.
–  Я же не советую тебе влюбиться и выскочить замуж.

Просто запри парня в своем гостиничном номере до оконча-
ния праздников. Ночка-другая разнузданного секса тебе со-
всем не повредит.

Натали, наконец, осознала, что ее беспокоит. Отказ Коли-
на. Она никому не рассказывала о случившемся, а, если не
объяснится, Гретхен от нее не отстанет.

– Больно, когда парень, которому предлагаешь развлечь-
ся, мало того что брат лучшей подруги, так еще и посылает
куда подальше.

Удивленная Гретхен шлепнулась на стул.
– Что? Когда это случилось?
– На помолвке Лили я перебрала шардоне и решила по-

пытать удачу с ее братом, по которому сохла еще девчонкой.
Он, мягко говоря, мне отказал. Конец истории. Поэтому –
нет, не хочу никаких интрижек.

– Паршиво.
– Не то слово.
– С другой стороны, ты до самого дня свадьбы его не уви-



 
 
 

дишь, да и будет не до него.
– Именно. Уж я позабочусь о том, чтобы на свадьбе Лили

выглядеть суперсногсшибательно! Тогда он поймет, от чего
отказался.

– Вот, хорошая девочка. Ладно, пойду рассылать пригла-
шения.

Проводив глазами Гретхен, Натали прихватила чай и
планшет и направилась в свой офис. Она создала новую пап-
ку под названием «Свадьба Расселл-Уотсон» и стала гото-
виться к встрече с Лили и ее нареченным. С головой погру-
зившись в дела, она сумеет избавиться от мыслей о Рожде-
стве и Колине.

Колин въехал на парковку у свадебного салона «С этого
момента». В глаза немедленно бросились чахлые кусты пе-
ред зданием, которые, по его мнению, можно было украсить
к празднику, чтобы все выглядело жизнерадостнее.

Припарковавшись, он переступил порог часовни и тут
же понял, почему Лили настояла на бракосочетании имен-
но здесь. Живая изгородь оставляет желать лучшего, зато
интерьер поистине впечатляющий. Высокие потолки, хру-
стальные канделябры, тщательно составленные композиции
из живых цветов у входа и арок, ведущих в разные крылья
здания. Маме бы здесь понравилось.

Колин посмотрел на часы. Без минуты час, следователь-
но, он приехал вовремя. Чувствовал себя при этом немного



 
 
 

глупо, так как свадьбы не по его части, но он принял на себя
роль родителей. Когда полтора года назад женился сам, цере-
мония прошла в здании администрации и окончилась очень
быстро. Если бы они с Пэм стремились к чему-то гламурно-
му, он передал бы бразды правления в ее руки, но она этого
не хотела. Похоже, Лили тоже предпочла, чтобы свадьбу ор-
ганизовывали другие.

В отличие от Колина и Пэм, им с Френки незачем было
торопиться со свадьбой, но Лили хотелось скорее покончить
с формальностями. Она любит Фрэнки и жаждет поскорее
сделаться миссис Уотсон. Колину пришлось настоять на ор-
ганизации настоящей свадьбы, напомнив сестре, что мама в
гробу бы перевернулась, узнав о планах дочери.

Лили согласилась при двух условиях. Первое – свадьба
пройдет в часовне. Второе – всеми приготовлениями будет
заниматься Колин. А поскольку настаивает на свадебной це-
ремонии и платит за все он, пусть и с деталями сам разби-
рается. Роль Лили сведется к присутствию на собственной
свадьбе в качестве невесты.

Колин недоумевал, отчего в его окружении так много жен-
щин, не заинтересованных в пышных брачных церемониях.
Пэм вообще не хотела выходить за него. Если бы не его на-
стойчивость и ее беременность, она бы не приняла предло-
жение. Позже он понял причины ее колебаний. Зато Лили
просто выказывала неуважение к традициям.

Этого он никак не мог уразуметь. Их родители были очень



 
 
 

консервативными людьми. Можно даже сказать, старомод-
ными. После их гибели в автокатастрофе Колин пытался
следовать их традициям ради блага сестры. Кто бы мог по-
думать, что в девятнадцать лет ему придется заботиться о
младшей сестре! Но он был твердо намерен преуспеть ради
памяти родителей.

Лили оказалась менее щепетильной. Для нее прошлое
осталось в прошлом, и она не собиралась цепляться за него.
Официальный свадебный прием считала не более чем глу-
пой традицией, но пришлось уступить требованиям брата.

Колин услышал, как открылась дверь, и мгновение спустя
уже стоял лицом к лицу с Натали Шарп. Она резко останови-
лась под аркой, ведущей в фойе. Он заметил ее классическую
красоту, еще когда она была подростком. Кремовая кожа и
высокие скулы манили его, даже когда она носила на зубах
брекеты. Он всегда подавлял влечение к подружке младшей
сестры, хотя и понимал, что со временем она станет насто-
ящей красавицей. На помолвке Лили он получил тому под-
тверждение. Натали смотрела на него с откровенной соблаз-
нительной улыбкой, которой он никак не ожидал. С другой
стороны, они больше не дети. Правда, существуют иные пре-
пятствия, не позволяющие сблизиться с ней, как бы сильно
ему этого не хотелось.

Выражение лица Натали изменилось. Розовые губы при-
открылись в тревоге, брови нахмурились. Вздохнув, она по-
пыталась скрыть эмоции за маской деловой женщины, но Ко-



 
 
 

лин догадался, что она не рада его видеть.
– Колин? Не ожидала встретить тебя сегодня. С Лили что-

то случилось?
– С Лили вечно что-то случается, правда, совсем не то, что

ты имеешь в виду. Она в порядке. Просто не заинтересована
в деталях.

Натали перебросила конский хвост темных волос через
плечо и наморщила носик:

– Что ты имеешь в виду?
– Она сказала, что это – мое шоу, мне его и планировать

по собственному усмотрению. Поэтому я здесь.
Он театрально развел руками, наблюдая за тем, как На-

тали пытается осмыслить сказанное. Очевидно, Лили не по-
трудилась ничего ей объяснить, да и знает ли она вообще
об их с Натали встрече на помолвке? Сестра не из тех, кто
анализирует, как собственные поступки могут отразиться на
других людях.

– Я понимаю, что не являюсь обычным клиентом, но и
сестра у меня, как тебе известно, девушка необычная.

Эта фраза, похоже, помогла Натали осознать происходя-
щее. Коротко кивнув, она протянула Колину руку.

– Разумеется. Идем в мой офис, обсудим детали.
Колин шагал следом за Натали, любуясь ее крепкой поп-

кой и бедрами, обтянутыми тесными брючками. Он с радо-
стью полюбовался бы, как она виляет бедрами, но знал, что
она для подобного слишком прямолинейна. Натали всегда



 
 
 

являла собой разительный контраст его неугомонной сест-
ричке – рассудительная, практичная, серьезная. Походка, да-
же когда она просто идет по коридору, похожа на решитель-
ную поступь полководца на поле битвы.

После их разговора на помолвке Колин задумался, не про-
глядел ли в ней иную, более чувственную сторону, с которой
не имел удовольствия познакомиться. Оставалось гадать, ка-
кие разительные метаморфозы произойдут, если Натали рас-
пустит конский хвост и, выпив вина, наконец-то расслабится
по-настоящему.

Он подозревал, что, приняв ее предложение, смог бы это
выяснить. Но в ту ночь как на грех в шатких отношениях с
Рейчел наметилась положительная динамика, поэтому он не
мог провести время с Натали, сколь бы сильно не хотелось.
Колин не из тех мужчин, кто способен обмануть девушку,
даже такую непостоянную, как Рейчел. Особенно после того,
что случилось с Пэм.

Осознав всю мощь своего влечения к Натали, он оконча-
тельно порвал с Рейчел и теперь, став свободным мужчиной,
надеялся, что сможет получить второй шанс с Натали. Пока
она оказывала ему очень холодный прием, но он не терял на-
дежды, что со временем она оттает под действием его чар.

Он проследовал за ней в офис. Обстановка была очень
приятная, но излишне чопорная и организованная. Все пап-
ки строго на своих местах, ни одна безделушка не нарушает
общей гармонии.



 
 
 

– Могу я предложить тебе что-нибудь выпить? У нас есть
вода в бутылках, газированные соки и имбирный эль.

– Имбирный эль-то вам зачем?
– Чтобы задобрить отца невесты, обеспокоенного разме-

ром счета за наши услуги.
Колин рассмеялся:
– Я о сумме не беспокоюсь, поэтому сойдет и вода.
Натали достала две бутылки воды:
–  Раз уж мы заговорили о деньгах, назови цифру, ком-

фортную для…
Принимая бутылку воды, он коснулся ее пальцев своими

и тут же отдернул руку, ощутив покалывание на коже. Сжал
ледяную бутылку, притупляя ощущение, и попытался сосре-
доточиться на разговоре. Какая в самом деле странная реак-
ция на обычное соприкосновение!

– Как я уже сказал, деньги не имеют значения. Моя фир-
ма преуспевает, и я хочу, чтобы свадьба сестры стала имен-
но такой, какую устроили бы наши родители, будь они жи-
вы. Никаких экстравагантных изысков вроде ледяных баров
с санями, заполненными мартини, не нужно. В плане еды и
декора все должно быть по высшему разряду. Красивый зал,
красивые цветы, вкусное угощение, торт, музыка. Словом,
все как на обычной свадьбе.

Натали не спешила снова занять свое место за столом,
и Колин заподозрил, что соприкосновение их пальцев и ее
не оставило равнодушной. Выслушав его соображения, она



 
 
 

кратко кивнула и, достав планшет, стала тщательно делать
заметки.

– Сколько планируется гостей? Лили снабдила меня спис-
ком имейл-адресов, но я хотела уточнить количество.

– Вероятно, около ста пятидесяти человек. С нашей сто-
роны мы планируем пригласить много друзей родителей, а у
Фрэнки родственников немного.

Колин наблюдал за тем, как быстро Натали печатает в
планшете.

– Я предложил сестре тему зимней сказки, ей такая идея
пришлась по душе. Это можно устроить?

– Все, что пожелает невеста.
Колин представления не имел, что означает такая тема.

Очевидно, оформление в белой гамме и искусственный снег
с потолка, как у Санта-Клауса в торговом центре.

– Хорошо. Еще какие-нибудь пожелания? Для свадебного
приема предпочтительнее диджей или музыкальная группа?

На этот вопрос у Колина имелся определенный ответ.
– Мне бы хотелось струнный квартет. Наша мама играла

на скрипке. Думаю, это красивый жест. По крайней мере, для
самой свадебной церемонии. А для банкета потребуется что-
то более жизнерадостное, чтобы Лили с друзьями смогли от
души потанцевать и повеселиться.

– Как насчет танцевального джаз-оркестра? В округе та-
кой имеется, мы пару раз уже пользовались его услугами.

– Думаю, сгодится. Лили вроде говорила что-то о походе



 
 
 

в джаз-клуб несколько недель назад.
Натали, наконец, отложила планшет:
– Разработкой меню и дизайном торта займется Амелия.

Гретхен подберет несколько вариантов сервировок стола на
выбор. Я поговорю с нашим флористом, послушаю ее реко-
мендации для зимней сказки. Разработав лейтмотив свадьбы
с несколькими вариациями, мы пригласим тебя для приня-
тия окончательных решений. Скорее всего, к полудню зав-
трашнего дня у нас уже появится какой-то результат.

Будучи профессионалом своего дела, Натали в очередной
раз исполняла привычный ритуал. Колину оставалось толь-
ко порадоваться, потому что сам он ни в чем подобном не
разбирался и подозревал, что вся процедура окажется куда
более болезненной. К счастью, опасения не подтвердились.

– Что ж, план мне нравится. Может, обсудим все завтра
за ужином?

Натали быстро подняла на него глаза:
– В ужине нет необходимости. Назначим еще одну встречу

в офисе, если позволит твой график.
Колин постарался не показать, как разочарован отказом.

С какой легкостью она отвергла его предложение! Поделом.
На прошлой неделе он поступил так же, неудивительно, что
ему отплатили той же монетой. Должно быть, она просто зла
на него. Если бы удалось убедить ее сходить куда-нибудь, он
получил бы возможность все объяснить, поскольку подозре-
вал, что на работе личные вопросы она обсуждать не станет.



 
 
 

– Не хочешь ужинать, не надо. Можно я заеду к тебе зав-
тра вечером? Не возражаешь задержаться немного после ра-
боты?

Натали деликатно фыркнула и откинулась на спинку сту-
ла.

– В бизнесе не существует понятия «после работы». Мы
часто задерживаемся допоздна. В какое время тебя ждать?

– Около шести.
– Отлично. – Она через стол протянула ему руку для про-

щального рукопожатия.
Перспектива нового контакта встревожила Колина. Хоте-

лось проверить собственную реакцию. Он обхватил ее ру-
ку, стараясь не думать о том, какая мягкая у нее кожа. По
его руке пробежал электрический импульс, и он пожалел,
что Натали отвергла приглашение поужинать с ним. Никогда
прежде Колин не испытывал столь ярких ощущений от про-
стого прикосновения. Захотелось прижаться к ней, вдохнуть
аромат ее духов. Возбуждение нарастало. Интересно, что он
почувствует, если поцелует ее?

Он убедился в том, что рукопожатие застало Натали врас-
плох. Избегая смотреть ему в глаза, она осторожно отняла
руку:

– Итак, завтра в шесть.



 
 
 

 
Глава 2

 
Обсуждать свадьбу Лили за ужином? Ужином? Даже на

следующий день Натали продолжала злиться на Колина. Со-
бирая для него портфолио с идеями, она мысленно снова и
снова прокручивала в голове давешний разговор.

Его взгляд. Прикосновение к ее руке. Ужин. Да он пытает-
ся за ней приударить! Интересно зачем? Как ни жаль, но по-
словица права: корабль уже уплыл. Что он о себе возомнил?
Сначала отвергает ее, а через неделю заявляется как ни в чем
не бывало. Передумал он, видите ли! У него был шанс, а он
его упустил!

Положив в папку предполагаемое меню, Натали почув-
ствовала, что ее напускная бравада несколько поубавилась.
Она бы солгала, сказав, что не хотела принять приглашение.
Еще как хотела! Но девушке нужно уметь провести черту. На
кону ее гордость. Стоит броситься ему на шею, лишь паль-
цем помани – он сочтет ее жалкой, а она не такая.

Он упустил возможность провести с ней ночь, но это даже
к лучшему, принимая во внимание, что теперь они вместе
работают над организацией свадьбы Лили. Натали не любила
смешивать бизнес с удовольствием.

Она бросила взгляд на часы – почти шесть. Здание погру-
зилось в темноту и тишину. По вторникам у остальных деву-
шек выходной. Предполагается, что и у Натали тоже, но она



 
 
 

все равно приходит в офис, чтобы, пользуясь царящим спо-
койствием, заниматься бумажной работой и каталогизацией,
обзванивать поставщиков, сидеть на телефоне на случай, ес-
ли позвонит клиент или, как сегодня, приедет лично.

Натали выдвинула ящичек стола с туалетными принад-
лежностями, достала зеркальце и проверила, не испачка-
ны ли зубы губной помадой. Пригладила волосы и еще раз
оценила свой внешний вид. Припудрила блестящие участ-
ки кожи, подкрасила губы, решив, что сегодня не повредит
чуть более пристальное внимание собственной внешности.
Не для того, чтобы произвести впечатление на Колина, нет.
Скорее чтобы его помучить. Своим отказом он уязвил ее, ей
хотелось заставить и его немного пострадать.

Не успела она спрятать косметику обратно, как мягко
звякнул дверной колокольчик, возвещая о прибытии Коли-
на. Натали встала из-за стола, стараясь подавить влечение к
нему. Он пришел к ней по делу. По делу. Не стоит забывать
об этом, как, впрочем, и о том, что она почувствовала, когда
он отверг ее.

Натали быстро прошагала в вестибюль, где ждал Колин.
Сегодня на нем футболка и брюки цвета хаки. Она залюбо-
валась тем, как перекатываются его мускулы, когда он сни-
мал пальто.

Повернувшись, он одарил ее ослепительной улыбкой.
Ландшафтный дизайнер. Натали была готова поспорить, что
теперь ему редко приходится пачкаться в земле, несмотря на



 
 
 

накачанные руки. Хотя тяжелая работа ему вполне по плечу.
Колин посмотрел на нее сверху вниз, отследив направле-

ние взгляда.
– Тебе нравится моя футболка? Мы заказали такие для

всех сотрудников, чтобы надевали их, выезжая на участки.
Честно говоря, Натали почти не обратила внимания на

футболку, но уж лучше говорить о ней, чем признаться, что
беззастенчиво пялится на его мышцы.

– Очень милая. Мне нравится темно-зеленый цвет.
Это соответствовало действительности. На футболке име-

лось белое поле с логотипом фирмы «Ландшафтный дизайн
Расселла».

– И мне тоже. Ты не пожаловалась на нехватку времени,
вот я и решил, что свадебный проект готов.

– Верно, готов. Идем в офис, представлю тебе наши идеи.
По коридору они шагали рядом. Натали открыла дверь,

Колин мягко коснулся ее поясницы. Контакт длился мгнове-
ние, но она даже через одежду успела почувствовать исходя-
щее от него тепло. Когда он убрал руку, тут же почувствова-
ла холод, даже мурашки забегали. Прикосновение случилось
неожиданно и быстро закончилось, чему она совсем не об-
радовалась. Пусть они и не виделись много лет, ее реакция
на него стала еще более острой, чем раньше. Но она прежде
всего профессионал, поэтому дальше нервного трепета дело
не зайдет.

Натали достала папку с клапанами, которой всегда поль-



 
 
 

зовалась во время подобных встреч, показала Колину фото-
графии и заметки по свадьбе Лили. Уход в работу с головой
– лучшая стратегия, когда дело касается красавца вроде Ко-
лина.

– Давай начнем с меню. Для торжества подобного масшта-
ба Амелия обычно планирует три разных основных блюда на
выбор, но времени у нас мало, придется изменить привыч-
ную схему. Она предлагает решение под условным названи-
ем «Море и суша», которое наверняка понравится гостям.
Первый вариант: говяжье филе и крабы, запеченные в тесте.
Второй вариант: семга в соусе бурбон. Можно также приго-
товить цыпленка, если считаешь, что рыба придется гостям
не по вкусу.

Колин задумчиво рассматривал предложения. Натали по-
нравилось, как он при этом хмурит брови. А какие у него
длинные и густые ресницы! Многие женщины продали бы
душу дьяволу за них.

– А ты бы что выбрала? – Он и не подозревал, что она
пристально вглядывается в его лицо.

– Запеченных в тесте крабов. Они потрясающие, с хрустя-
щей корочкой и пряным соусом.

– Звучит заманчиво. Что ж, давай на этом и остановимся.
Натали сверилась с записями:
– У нас три варианта дизайна свадебного торта.
И подробно изложила все три идеи, объяснив, какие в

каждом случае планируются украшения, как это будет соче-



 
 
 

таться с общей темой.
– А бы ты какой из трех выбрала?
К подобному Натали не привыкла. Большинство невест

точно знали, чего хотят. Посмотрев эскизы, она указала на
второй.

– Вот этот. Он белый и, благодаря глазури из помадки, бу-
дет переливаться всеми цветами радуги. Амелия изготовит
серебристую гирлянду из снежинок, которая, обернутая во-
круг торта, придаст ему поистине сказочный вид.

– Хорошо, на этом и остановимся. А какое тесто?
– Сегодня, к сожалению, этот вопрос решить не удастся.

Если сможешь приехать в четверг, Амелия проведет дегуста-
цию. У нее в тот день еще парочка подобных мероприятий,
что особенно удобно. Как думаешь, захочет Лили при этом
присутствовать?

–  Сам справлюсь. Сильно сомневаюсь, чтобы моя сест-
ра заинтересовалась дегустацией. Для нее торт – это просто
торт, но я все равно позову ее, вдруг сработает?

Натали не понимала образ мыслей подруги. Сама она не
стремилась вступить в брак, потому и слово «свадьба» не вы-
зывало душевного трепета. Но Лили следовало хотя бы при-
нять участие в организации торжества, иначе как она сможет
им насладиться? Что за странная причуда – переложить под-
готовку на чужие плечи? Натали не представляла, как мог-
ла бы передоверить кому-то планирование собственной сва-
дьбы. Если по странному капризу судьбы она примет чье-



 
 
 

то предложение руки и сердца, будет жестко контролировать
каждый этап подготовки.

– Хорошо.
Она пометила в планшете, чтобы Амелия встретилась с

Колином в четверг. Обсудила цветочное оформление и вы-
бор букета невесты. По каждому вопросу Колин спрашивал
ее мнение и соглашался с ним. Глядя на сексуального, умно-
го, состоятельного, внимательного и покладистого мужчину,
Натали подумала, что, будь она из тех женщин, озабоченных
поисками мужа, немедленно забралась бы к нему на колени
и заставила почувствовать себя счастливчиком. По крайней
мере, на время.

Беседа протекала легко и непринужденно. Они единоглас-
но выбрали композиции из белых цветов с длинными и ко-
роткими стеблями: роз, лютиков, стефанотисов1 и гортен-
зий. Именно эти цветы Натали предпочла бы видеть на соб-
ственной свадьбе.

– И, наконец, последнее. Хочу показать тебе сервировку
стола, разработанную Гретхен.

Они отправились в складское помещение. Натали ожида-
ла, что Колин снова дотронется до нее, но, увы, этого не по-
следовало. Открыв двери, она пропустила его вперед и во-
шла следом. На складе среди полок с посудой, серебряными
вазами и подставками для тортов стоял круглый стол, на ко-

1 Стефанотис – растение с белыми звездообразными цветами среднего размера.
(Здесь и далее примеч. пер.)



 
 
 

тором Гретхен расставляла макеты, чтобы помочь невестам
лучше представить, как все будет выглядеть, и при необхо-
димости внести изменения.

– Гретхен выбрала белую скатерть с нежным орнаментом
из серебристых снежинок, вышитых бисером. В сервиров-
ке тоже будет присутствовать серебристо-белая тема: блюда,
фарфор с серебристой каймой, отделанные серебром вазы
для фруктов разной высоты. А акценты нам помогут расста-
вить кристаллы, развешанные на белых ветвях толокнянки.
И, конечно, много свечей.

Проведя кончиком пальца по серебристой снежинке, Ко-
лин согласно кивнул:

– Мне все нравится. Выглядит очень красиво. Гретхен от-
лично потрудилась.

Сделав отметку в планшете, Натали изумленно покачала
головой:

– Ты самый непритязательный клиент из всех, что у нас
когда-либо были. С трудом верится, что все так просто. На-
верняка ты что-то от меня скрываешь!

Колин смущенно посмотрел на нее:
– Ничего я не скрываю. Просто вверил организацию сва-

дьбы в твои умелые руки, хотя, наверное, ты к подобному не
привыкла.

Говоря это, он положил руку ей на плечо, и она снова ощу-
тила тепло его тела через тонкую ткань кашемирового сви-
тера. Вдруг стало так жарко, что захотелось оттянуть ворот-



 
 
 

ник свитера, чтобы остудить кожу.
– Ты знала моих родителей, знаешь Лили, имеешь боль-

шой опыт в организации свадеб. Честно признаться, за ис-
ключением выбора цветов я вообще мало что понял из на-
шей беседы, доверился тебе, будучи уверенным, что ты пре-
красно справишься с работой, а я просто выпишу чек.

Натали изо всех сил старалась не хмуриться. Разгорячен-
ная кровь не помешала ей понять истинный смысл его слов.
Он на нее рассчитывает. Это же огромная ответственность!
Она-то знает, что сумеет блестяще сделать свою работу, а вот
он слишком сильно доверяет девушке, которую не видел с
тех пор, как она пешком под стол ходила.

– Значит, ты хочешь пропустить дегустацию?
– О нет. – Колин улыбнулся так, что у Натали подкосились

ноги. – Я ужасный сладкоежка и обязательно приду, не со-
мневайся.

Сколько можно выносить пытку нахождения рядом с Ко-
лином! Натали хотелось погладить его загорелую мускули-
стую руку, по-кошачьи потереться об него, но друзья так
не поступают. Иногда ей нравилось потакать своим эротиче-
ским фантазиям, но подобная реакция возникала далеко не
на всякого парня. Как это пугающе и неподобающе! Скорее
бы уж настал день свадьбы Лили!

– Благодарю за помощь.
– Это моя работа, – отозвалась Натали с неизменной веж-



 
 
 

ливой улыбкой, которая начинала действовать Колину на
нервы. Ему недоставало настоящей Натали. Он вспоминал,
как беззаботно она улыбалась в детстве и соблазнительно –
на помолвке Лили. Ее нынешняя невыразительная улыбка
ни о чем не говорила.

– В самом деле, ты и твои коллеги пошли нам навстречу
и взялись за организацию свадьбы. Не знаю, как вас и благо-
дарить.

– Вы с Лили мне как родные. Естественно, мы сделали
бы все, что в наших силах, чтобы помочь. Кроме того, не
бесплатно же мы стараемся. Ты оплачиваешь наше время и
труд, так что никаких неудобств.

Колин проводил Натали до ее вишнево-красной трехдвер-
ной «миаты» с откидным верхом. Будь здесь другие машины,
он никогда бы не подумал, что ей принадлежит именно этот
автомобиль. В нем чувствовалось что-то бесшабашное, это
никак не вязалось с образом деловой леди и окончательно
утвердило его во мнении, что в Натали есть и другая сторо-
на, и ему безумно захотелось увидеть ее.

– Позволь пригласить тебя на ужин сегодня. – Он и сам
удивился своим словам.

Темно-карие глаза Натали округлились.
– Не могу, Колин, но за приглашение спасибо.
Две попытки – два отказа.
– Даже по-дружески?
– Мы с тобой не можем быть просто друзьями, и тебе это



 
 
 

известно не хуже моего.
Отвернувшись, Натали разблокировала дверцы машины и

закинула в салон сумочку.
– По-моему, это несправедливо.
– Отнюдь. Послушай, Колин, я очень сожалею о нашем

разговоре на приеме. Просто нахлынула ностальгия, к то-
му же я перебрала со спиртным, вот и сочла потакание дав-
ним подростковым фантазиям хорошей идеей. Потом поня-
ла, что вела себя глупо. Поэтому благодарю за то, что уберег
от неверного шага, который помешал бы нашей нынешней
работе.

–  Не нужно меня благодарить. Впоследствии я каждую
ночь сожалел о том решении.

Натали открыла рот от удивления, внимательно вгляды-
ваясь ему в лицо в поисках ответа.

– Однако это было верное решение.
– Для того вечера – да, в связи с обстоятельствами. Ната-

ли, я…
– Не стоит. Незачем тебе передо мной оправдываться. Ты

принял решение, которое следовало принять, и оно оказа-
лась верным. Волноваться не из-за чего. Давай позабудем об
этом случае, хорошо? Я для тебя совсем неподходящая жен-
щина.

Колин не был уверен, говорит она искренне или просто
злится на него, но выяснять не хотел. Выбирать женщин он
никогда не умел. Быть может, Натали известно что-то такое,



 
 
 

чего не знает он.
– Что же это за тип женщин такой?
– Настроенных на совместное будущее. Я просто искала

развлечения на одну ночь – ничего серьезного. А ты парень
стабильный, с детства мечтаешь о семье и детях. Я совсем
иная.

Они так долго не общались, что Колин основательно по-
забыл о желании, которое она всегда в нем вызывала. Но ес-
ли она не кривит душой, все правильно. Он в самом деле хо-
чет обзавестись семьей. Если у нее другие цели в жизни, нет
смысла ее преследовать.

–  Благодарю за откровенность. Не все женщины столь
предусмотрительны.  – Пэм была именно такой, но по ка-
кой-то причине он отказывался слушать. На этот раз он, на-
ученный горьким опытом, не пытался изменить волю жен-
щины. Все равно ничего не выйдет. – В таком случае – оста-
немся друзьями.

Натали тепло улыбнулась ему и впервые за встречу по-
настоящему расслабилась.

– Друзья – это здорово.
– Тогда доброй ночи. – Подавшись вперед, Колин быстро

обнял Натали на прощание. Такова во всяком случае была
его изначальная идея.

Обняв и почувствовав прикосновение ее щеки к своей, он
понял, что будет непросто отпустить ее. Наконец ему удалось
заставить себя отстраниться и убрать руки. Однако он никак



 
 
 

не мог окончательно попрощаться и сесть в свой грузовик.
– Послушай, можно спросить тебя кое о чем?
– Конечно, – неуверенно ответила она, и Колин тут же до-

гадался, что ей не терпится уехать. Должно быть, решила,
что он не понял намека.

– Я подумываю о том, чтобы подарить Лили и Фрэнки ста-
рый дом.

– Тот, в котором вы с ней выросли?
– Да. Последние несколько лет он по большей части пу-

стует. Лили живет с Фрэнки в его крошечной квартирке над
байкерским магазином. Им кажется, что это здорово, но для
того, чтобы создать семью, потребуется куда больше места.

– Какой удивительный свадебный подарок! Не многие лю-
ди способны на такую щедрость.

Колин лишь пожал плечами:
– Ну, мне он не нужен, у меня свое жилье есть. А этот дом

выкуплен, поэтому Лили с мужем останется вовремя платить
налоги и страховые взносы. Единственная проблема – дом
нуждается в генеральной уборке. Мне не хватило духа разо-
брать вещи родителей. Нужно все выбросить и дать возмож-
ность молодоженам начать там жизнь с чистого листа.

– Отличный план. А мне ты зачем о нем рассказываешь?
– Видишь ли, – Колин застенчиво улыбался, что ему со-

вершенно несвойственно, – я подумал, не захочешь ли ты
мне помочь?

Поначалу она поморщилась и попыталась скрыть свою ре-



 
 
 

акцию, принявшись переминаться с ноги на ногу, будто от
холода.

– Не понимаю, как я смогу тебе помочь, Колин. Во-пер-
вых, я занимаюсь организацией свадеб, а не дизайном инте-
рьера, а во-вторых, практически все выходные у меня заня-
ты работой и свободного времени почти нет.

– Знаю. Я и не ожидаю, что ты станешь собственноруч-
но таскать тяжести. Мне потребуются твои организаторские
навыки и художественный вкус. Подозреваю, своим острым
взглядом ты способна выделить среди гор мусора ценный
предмет мебели или картину.

Она слушала его с насмешкой во взгляде:
– Сильно же тебя зацепила эта идея!
– Ты даже не представляешь как! Я занимаюсь ландшафт-

ным дизайном, и в этом плане претензий никаких. Несколь-
ко лет назад сделал перепланировку участка и с тех пор под-
держиваю его в должном виде, так что снаружи все прекрас-
но. Требуется только внутренняя отделка. Также я подумал,
неплохо бы украсить дом к Рождеству к возвращению моло-
доженов из медового месяца, а это случится прямо в канун
праздника.

Сияние в ее глазах погасло.
– Рождество – не мое время, Колин. Я, пожалуй, смогла

бы помочь тебе разобрать мебель и памятные безделушки,
но, когда дело доходит до праздника, тут уж ты сам.

Колин нахмурился. Большинство людей обожают укра-



 
 
 

шать свое жилище к Рождеству. Почему же Натали против?
Разве не схоже это занятие с украшением к свадьбе? Однако
настаивать он не стал.

– Что ж, справедливо. Уверен, что справлюсь сам. Какие
у тебя планы на сегодняшний вечер?

– С тобой я никуда не пойду, Колин.
Он поднял руки, показывая, что сдается.
– Я тебя никуда и не приглашаю. Просто хотел узнать, за-

нята ли ты. Если свободна, я мог бы отвезти тебя в роди-
тельский дом. Понимаю, у тебя мало времени, поэтому хотел
воспользоваться моментом, чтобы показать его тебе и полу-
чить пару советов. По крайней мере, для начала.

– Ох! – воскликнула Натали.
– Я, конечно, мог бы поступить проще: вызвать бригаду

рабочих, которые вывезли бы из дома все и поместили в хра-
нилище, но от подобного вмешательства меня просто пере-
дергивает. Некоторые вещи дороги мне как память, я хочу
их сохранить. Отправка вещей на склад – это оттягивание
неизбежного, поэтому прошу тебя помочь мне хотя бы сего-
дня вечером.

Натали согласно кивнула:
– Конечно, у меня найдется свободная минутка сегодня.
– Превосходно. Поедем в моей машине, а когда закончим,

привезу тебя сюда.
Почему-то у него сложилось впечатление, что позволь он

Натали сесть за руль ее машины, она непременно отправит-



 
 
 

ся в другое место, бросив на прощание какую-нибудь отго-
ворку. Он полагал, что большинство мужчин, соглашаясь на
дружбу с женщиной, втайне надеются на большее. Сам он не
видел необходимости бежать, трусливо поджав хвост.

Он подвел ее к грузовику с логотипом «Ландшафтный
дизайн Расселла», автомобилю модели F-250 серии «Плати-
нум», предназначенному не столько для работы, сколько в
рекламных целях, хотя время от времени Колин ездил на
нем по бездорожью.

Он распахнул пассажирскую дверь, откуда автоматически
появилась раскладная подножка, и помог Натали забраться.

– Мне бы хотелось послушать музыку, пока будем ехать,
если ты не против.

Колин смекнул, что таким способом она пытается избе-
жать пустых разговоров, но протестовать не стал.

– Конечно.
– Можно переключить на канал с музыкой в стиле кантри?
– Мне все равно, но, честно говоря, не думал, что тебе

нравится такая музыка.
– Я родилась и выросла в Нашвилле, как тебе известно.

Когда была маленькой, папа водил меня на представления
«Гранд ол опри»2, мне это нравилось. – Она сменила радио-
станцию, и в салоне зазвучала новая песня Блейка Райта. –

2 Одна из старейших американских радиопередач в формате концерта в пря-
мом эфире с участие звезд кантри. Двухчасовая программа транслируется из зда-
ния «Гранд ол опри».



 
 
 

О, я обожаю эту композицию! Через две недели у Блейка
шоу в «Опри», и все билеты уже распроданы.

Колин зафиксировал эту информацию. Ехать оставалось
не более пары миль по скоростной трассе. Песня еще не за-
вершилась, а они уже прибыли на место.

Колину с Лили повезло провести детство в прекрасном
районе с большими домами, стоящими на обширных участ-
ках земли, где обитали люди среднего достатка. Покупая
дом, родители в действительности не могли его себе позво-
лить, однако решили поселиться там, где давно мечтали. Им
требовалось место, где можно одновременно и растить де-
тей, и развлекать потенциальных клиентов, поэтому внеш-
ний вид имел большое значение. На несколько лет, пока
ландшафтный бизнес отца не стал приносить прибыль, семье
пришлось потуже затянуть пояса, но никто не возражал.

Район по-прежнему был очень красив, хотя, конечно, не
мог соперничать с вычурным модным районом, где прожи-
вал Колин. Но многие были бы счастливы здесь поселиться,
поэтому дома сохранили высокую рыночную стоимость.

Когда они вырулили на подъездную аллею, Натали пода-
лась вперед и принялась рассматривать особняк через вет-
ровое стекло.

– Мне всегда нравился этот дом, – призналась она с мяг-
кой улыбкой. – Поверить не могу, как разрослась магнолия!

Отец Колина посадил кусты индийской сирени вдоль
подъездной аллеи и магнолии по периметру двора. Когда Ко-



 
 
 

лин был маленьким, они даже не давали достаточно тени, не
говоря уж об укромном уголке, в котором можно укрыться.
Теперь стволы магнолий находились на уровне крыши двух-
этажного дома.

– Все эти годы я следил за двором, зная, как это было важ-
но для отца.

Уже стемнело, и Натали не удалось все как следует рас-
смотреть в свете фар. У задней стены по-прежнему стояла
скамейка отца и ящик с инструментами, а в примыкающей
к гаражу кладовке – разнообразные садовые инструменты и
оборудование. Колину недоставало смелости все это убрать,
хотя и понятно, что время пришло.

Из гаража они прошли в кухню. Натали тут же взобралась
на барный стул. Бывало, они с Лили вместе делали здесь уро-
ки.

Колин очень живо представил ее девчонкой с брекетами
на зубах и волосами, заплетенными в косички. Тем не менее
взрослая Натали нравилась ему куда больше. Улыбаясь, она
осматривала дом его детства, который любила так же сильно,
как и он. Ему хотелось зайти ей за спину, чтобы смотреть в
одном направлении и, возможно, массировать ей плечи. Но
он не осмелился. И без того пришлось постараться, чтобы
заманить ее сюда, поэтому теперь он боялся оттолкнуть, на-
рушив шаткие границы установившихся между ними друже-
ских отношений. Со временем ему станет проще игнориро-
вать очертания ее мягких грудей, проступающих под свите-



 
 
 

ром, или манящий изгиб шеи. А пока нужно умерить пыл.
Он уперся руками в гранитную столешницу.

–  Сколько ты уже не живешь в доме, Колин? Здесь на
удивление чисто и аккуратно.

– Три года как съехал. Время от времени приезжала Лили,
но постоянно тут никто не живет уже около года. Я регуляр-
но контролирую порядок, за поддержанием чистоты следит
нанятый мной работник из клиринговой фирмы.

– Этот дом хранит множество воспоминаний.
Натали отправилась в гостиную, Колин последовал за ней.

Глядя на сводчатый потолок, она указала на открытый вто-
рой этаж:

– Как же мне нравилось там находиться, слушать музыку,
играть в компьютерные игры.

Он улыбнулся. Они с Лили все выходные валялись на ков-
рике или сидели на пуфах. В детстве Натали действительно
проводила в этом доме много времени. Ее дом располагался
по соседству, но обстановка в нем была напряженной, в ко-
нечном итоге ее родители развелись. Он не одобрял их рас-
ставание, зато ему нравилось принимать ее у себя в доме,
особенно после смерти собственных родителей. Разом по-
взрослевший Колин был слишком занят, пытаясь справить-
ся с множеством дел одновременно. Натали поддерживала
Лили.

– Лили очень повезло иметь такого брата, как ты. Уверена,
дом ей понравится. Отличное место для создания семейного



 
 
 

гнездышка. Есть только одно «но».
– Какое?
– Дом выглядит так же, как и десять лет назад. С тех пор

многое в нем устарело, сам понимаешь. Так что, мистер, тебе
предстоит много работы.



 
 
 

 
Глава 3

 
Прошло несколько часов. Колин настоял на том, чтобы за-

казать пиццу. Натали согласилась. В конце концов, они не на
свидании и она умирает с голоду. Интересно, согласился ли
Колин с тем, что они просто друзья. В действительности ей и
самой в это с трудом верилось. Правда, пока все шло хоро-
шо. Со временем химические реакции между ними пойдут
на убыль, гормоны успокоятся и жизнь снова войдет в при-
вычную колею, причем случится это скорее рано, чем позд-
но, принимая во внимание, что у них забот полон рот: сва-
дьба и уборка дома.

Натали выскользнула на старую террасу, примыкавшую к
задней части дома, и расположилась там на стуле. Ей требо-
валось подышать свежим холодным воздухом.

Она чувствовала себя изможденной. Они прошли по всем
комнатам, обсуждая, что оставить, что отдать на благотво-
рительность и какие требуются ремонтные работы. Но уто-
мила ее не физическая работа, а воспоминания, связанные
с этим местом, в котором каждый уголок имеет для нее осо-
бой значение. Натали понимала нежелание Колина что-либо
менять, несмотря на то что со времени смерти их родителей
прошло уже тринадцать лет. Своим вмешательством он буд-
то осквернял прошлое.

Когда родители развелись, весь следующий год был для



 
 
 

нее самым напряженным. Дом Лили сделался убежищем от
внешнего мира, куда она спешила после школы и по выход-
ным и где частенько оставалась ночевать. Самые счастливые
воспоминания связаны с этим местом. Родители Колина и
Лили не возражали против ее присутствия. Натали подозре-
вала, что они догадывались о том, что творится у нее до-
ма, и с радостью предоставляли ей убежище от житейских
невзгод.

К несчастью, они оказались не в состоянии уберечь ее от
всего. Не в их было силах остановить ее отца, который ушел
из семьи в Рождество. И их не было рядом, когда ее родители
два года сражались в суде, а потом снова и снова вступали в
новые браки, ища в них то, что не смогли найти друг в друге.

Друзья подшучивали над Натали из-за нежелания строить
отношения, но у нее имелись веские основания этого не де-
лать. Она редко видела счастливые семейные пары и не по-
нимала, зачем подвергать себя подобному испытанию. Об-
разно говоря, к чему прыгать с моста вслед за всеми, если
вода холодная, а дно усеяно острыми камнями?

Раздался звонок в дверь. Колин крикнул из кухни:
– Еда прибыла!
Натали неохотно вернулась в дом, чтобы снова встретить-

ся с воспоминаниями и Колином. На кухонном столе дыми-
лась пицца, рядом стояла бутылка белого вина.

– Вино тоже входит в доставку? – сухо поинтересовалась
она. Присутствие спиртного делало их ужин подозрительно



 
 
 

похожим на свидание, от которого она отказалась.  – Если
так, поделись со мной номером телефона. Такие фирмы на
вес золота.

– Нет, оно обнаружилось в винном погребе. Расставшись с
Пэм, я прожил здесь несколько недель. Эта бутылка из моих
тогдашних запасов.

От Лили Натали узнала, что некоторое время назад Колин
развелся с женой, но подробности были ей неизвестны. Их
свадьба прошла тихо и неприметно, а развод и того тише.
Единственное, что она знала наверняка, у них есть совмест-
ный сын.

– Сожалею, что тебе пришлось развестись. Ты часто ви-
дишься с сыном?

Приятная улыбка тут же сошла с лица. Колин рывком из-
влек пробку из бутылки и тяжело вздохнул:

– У меня нет сына.
Натали поняла, что ступила на запретную территорию, и

не знала, как вернуться назад.
– Прости. Похоже, до меня дошли неверные слухи.
– Отнюдь. Шейн родился примерно через полгода после

нашей свадьбы. А развелись мы, когда я узнал, что он не мой
сын.

Иногда собственная правота касательно ущербности че-
ловеческих отношений повергала Натали в депрессию. С хо-
рошими людьми случаются ужасные вещи, если они позво-
ляют любви затуманить себе глаза. Она сделала большой гло-



 
 
 

ток вина, чтобы скрыть неловкость.
– Мне очень жаль, Колин.
Он снова улыбнулся, хотя и несколько натянуто.
– Не стоит. Сам я себя не жалею. Когда мы стали встре-

чаться, Пэм категорично заявила, что не хочет за меня за-
муж. Потом сообщила о своей беременности, и я решил, что
она передумает, но этого не случилось. Подозреваю, в конце
концов она просто уступила моей напористости. Мне стоило
бы понять, что, принуждая ее к браку, я совершаю ужасную
ошибку.

Натали замерла.
– Не все люди созданы для супружества. Многие женятся

или выходят замуж потому лишь, что этого от них ожидают
другие.

– Если кто-то не хочет вступать в брак, то и не нужно. В
противном случае он или она лишь обманывают свою вторую
половинку.

Натали положила кусок пиццы Колину на тарелку. Ре-
спектабельному обеденному столу в столовой она предпочла
любимый барный стол, потому что именно за ним обычно
ела с Лили.

– Именно поэтому я с самого начала откровенно заявляю
о моих намерениях.

Колин примостился на стуле напротив.
– Очень это ценю, особенно после истории с Пэм. В одном

ты права – я из тех парней, кто хочет семью. Осталось на-



 
 
 

учиться выбирать правильных женщин. – Относительно Пэм
у него были самые серьезные намерения, хотя порой случа-
лись романы с другими женщинами, помимо нее. Однако
отношения с ними не сложились по иным причинам. – Ин-
стинкт всегда меня подводит.

Натали несказанно повезло, что Колин отверг ее на прие-
ме в честь помолвки Лили. Она-то искала приключений на
ночь, а он жаждал того, что она дать не в силах. Он действи-
тельно выбрал не ту женщину. Она, конечно, не стала бы
лгать ему об отцовстве, но у нее не было ни малейшего же-
лания оправляться под венец.

– Не похоже, чтобы твоя сестра очень уж стремилась за-
муж. – Натали попыталась направить разговор в иное русло.
Ей еще ни разу не встречалась невеста, оказывающая столь
мощное сопротивление.

– Вообще она очень хочет замуж, просто не в восторге
от идеи пышной свадебной церемонии, вокруг этого столько
шумихи.

– Интересный поворот сюжета. Большинство женщин, на-
оборот, суетятся из-за свадьбы, забывая о том, что их ожи-
дает потом.

– Думаю, впоследствии она оценит наши усилия по досто-
инству, сколь бы сейчас ни сопротивлялась. Мое бракосоче-
тание в здании администрации было совершенно не вооду-
шевляющим. Мы принесли брачные обеты, но чего-то явно
не хватало. Для младшей сестры я хочу лучшей участи. И



 
 
 

начинать следует со свадьбы.
– Так и будет. Мы все организуем на высшем уровне.
Несколько минут они ели молча. Расправившись с очеред-

ным куском пиццы, Колин заметил с усмешкой:
– Видишь, я же говорил, что в конце концов ты со мной

поужинаешь.
Натали негромко фыркнула, радуясь, что у него улучши-

лось настроение.
– Ничего подобного. Это не считается, хотя и с вином.

Совместный ужин подразумевает свидание, а у нас его не бы-
ло. И нет.

Колин подался вперед и, прищурившись, внимательно по-
смотрел на Натали.

– Раз уж сегодня вечер откровений, не скажешь ли, поче-
му расстроилась, увидев меня вчера в часовне?

–  Не то чтобы расстроилась. Скорее сильно удивилась.
Я ожидала Лили. Принимая во внимание, при каких обсто-
ятельствах мы последний раз виделись, испытывала еще и
смущение.

– Почему?
– Потому что пыталась приставать к тебе и потерпела жал-

кое поражение. Я вела себя глупо. Это минутная слабость,
подпитанная алкоголем и воздержанием. Ты этот шанс не
использовал, значит, у нас точно не свидание. Просто едим
вместе пиццу в твоем доме.

Колин понимающе улыбнулся, всколыхнув в душе Натали



 
 
 

любопытство и нервозность и заставив покраснеть.
– Так вот, оказывается, в чем дело. Ты расстроилась из-за

того, что я отверг тебя на приеме.
Натали зарделась:
– Вовсе нет. На самом деле я испытываю облегчение. –

Отпив вина, она надеялась, что эти слова прозвучали доста-
точно убедительно.

– Можешь говорить, что хочешь, но это не так. Уж слиш-
ком поспешно ты в ту ночь ретировалась.

– Просто на следующее утро мне нужно было рано вста-
вать.

Колин не поверил. Впрочем, Натали и сама себе не вери-
ла.

– Ладно. Да, я зла на тебя из-за того, как ты со мной по-
ступил, но что это меняет? Я ведь не бесчувственная кукла,
в конце концов.

– Разумеется, нет. Но я не отвергал тебя, Натали.
– В самом деле? А что же тогда ты сделал?
Он повернулся так, чтобы смотреть ей в лицо.
– Я бы сказал, что повел себя как хороший парень, а ведь

мне этого чертовски не хотелось. Ты, должно быть, не заме-
тила, что на том приеме я был с подругой. Большую часть
времени она с несчастным видом сидела в углу. Между нами
не было ничего серьезного, на следующий же день мы рас-
стались, но тогда я не мог бросить ее и уйти с тобой.

Раздражение разом покинуло Натали. Она поерзала на



 
 
 

стуле, рассеянно водя пальцем по корочке пиццы.
– О-о-о!
–  О-о-о!  – посмеиваясь, повторил Колин.  – Будь ты из

женщин, согласных на свидание со мной, чувствовала бы се-
бя сейчас довольно глупо.

– Даже будь я такой женщиной, у нас все равно не свида-
ние. Ты не можешь просто взять и решить, что это свидание,
когда половина вечера уже позади. Такое событие требует
подготовки. Кроме того, тебе пришлось бы отвезти меня в
местечко посимпатичнее этой старой кухни и я была бы оде-
та в красивое платье, а не в рабочий костюм. Свидание – это
целое событие.

– Справедливо. Значит, у нас не свидание.
Стараясь игнорировать порхающих в животе бабочек, На-

тали уткнулась в тарелку. Их совместный вечер чертовски
похож на свидание, как бы яростно она не утверждала об-
ратное.

Убрав за собой после ужина, они решили забраться на
чердак и посмотреть, нет ли там чего ценного, а уже потом
закончить работу. Отец Колина завершил там ремонт до то-
го, как въехал с семьей в дом. Чердак оказался пыльным, но
без паутины, как в фильме ужасов.

– Вау! Сколько же здесь всего!
Она права. Осмотревшись по сторонам, Колин устрашил-

ся масштабов работ, которые сам на себя возложил. Но от-



 
 
 

кладывать дольше нельзя. Подарить дом Лили и Фрэнки
стало правильным решением, мотивацией, которая требова-
лась, чтобы наконец приступить к уборке.

Он заглянул в первый попавшийся под руку пластиковый
пакет. Тот был полон рождественских украшений. Исследо-
вав содержимое еще нескольких мешков, он обнаружил то
же самое.

– На Рождество родители всегда превосходили самих се-
бя. Похоже, мы нашли их запасы.

Коробки с гирляндами, лампочками, игрушками, садо-
вым инвентарем. В углу пятифутовый светильник-Санта в
компании нескольких деревянных белых оленей, которые
двигались при включении в сеть.

– Это ты искал, говоря, что хочешь украсить дом к празд-
нику, да?

Кивнув, Колин вытащил из коробки книгу под названием
«Рождественская ночь»3. Каждый год в сочельник отец чи-
тал ее им с сестрой, даже когда они стали слишком больши-
ми для подобного рода историй. Впоследствии Колин отдал
бы все на свете за возможность снова посидеть рядом с от-
цом и послушать, как он читает.

– Отлично. Придется все проверить, выяснить, что еще
работает, но начало положено. Также нужно раздобыть ель
для гостиной. Каковы твои соображения на это счет?

3 «Рождественская ночь» – детская поэма в стихах, написанная Кларком Кле-
ментом Муром и впервые опубликованная в США в 1823 г.



 
 
 

– Я уже говорила, что по части Рождества не специалист.
Он забыл.
– А в чем дело, Гринч4?
– Очень смешно. – Она устремилась к лестнице.
Выхватив из коробки колпак Санты и натянув его себе на

голову, Колин поспешил за ней вниз.
– Хо-хо-хо! – провозгласил он как можно более радост-

но. – Маленькая девочка, расскажи Санте, почему ты не лю-
бишь Рождество? Неужели я забыл подарить тебе пони, о ко-
тором ты мечтала?

Остановившись на лестничной площадке, Натали оберну-
лась и посмотрела на него. Прикрыла рот рукой, скрывая ух-
мылку, но искорки в глазах выдавали ее веселье.

– Вид у тебя совершенно идиотский.
– Ну же. Мы уже обсудили крушение моей семейной жиз-

ни. Твоей истории мою не переплюнуть.
– Она весьма близка к этому. Отец бросил нас на Рожде-

ство.
Улыбка на лице Колина тут же погасла, он стянул колпак

Санты.
– Я этого не знал.
– А зачем тебе знать? Уверена, тебя избавили от нелице-

приятных подробностей.

4  «Гринч – похититель Рождества» – семейная комедия с Джимом Кэрри в
главной роли, выпущенная компанией Universal Pictures по книге, написанной в
1957 г. доктором Сьюзом.



 
 
 

– Что произошло?
– Сама до конца не в курсе. Родители ссорились несколь-

ко дней подряд, хотя мне кажется, прикладывали все силы,
чтобы продержаться хотя бы во время праздников. В то утро
мы распаковали подарки и позавтракали. Все как обычно.
Потом, играя в гостиной в новую приставку «Нинтендо», я
услышала крики и хлопанье дверей. В следующий момент
появился отец с чемоданами в руках. И просто ушел. С тех
пор я ни разу не праздновала Рождество.

– Ни разу за пятнадцать лет?
–  Нет. Несколько лет я молча протестовала, передавае-

мая родителями из рук в руки, но как только уехала в кол-
ледж, все закончилось. Никаких украшений, подарков, рож-
дественских гимнов.

Колин почти сожалел, что поднял эту тему. Для него Рож-
дество с родителями было связано с многими счастливыми
воспоминаниями. Даже после их смерти праздник остался
незыблемым, просто приходилось прикладывать куда боль-
ше усилий, чтобы сделать его особенным для Лили. Он меч-
тал о том, что когда-нибудь станет отмечать Рождество в
кругу собственной семьи. Мечта почти сбылась, когда они
праздновали первое Рождество малыша Шейна, но вскоре
после этого он узнал правду о том, кто настоящий отец ре-
бенка.

– Это самое печальное, что я когда-либо слышал.
Из уст парня, чья жизнь развалилась на части, подобное



 
 
 

признание дорогого стоит.
– Разводы случаются. – Лицо Натали сделалось отстранен-

ным и замкнутым. – Каждый день сотни пар расстаются на-
всегда. Это случилось и с тобой. А с моей матерью и вовсе
три раза. Сейчас она замужем четвертый раз. Так что моя
печальная история не такая уж редкость.

– Вообще я не о разводе говорил. То есть хочу сказать, из-
за разрыва родителей ты переживала ужасные времена, но
дело в другом. Рождество для тебя оказалось погубленным.
А ведь это особое время, которое люди проводят в кругу се-
мьи и друзей. В воздухе разлито волшебство. Хорошо, что
мы просто друзья, я бы никогда не смог строить отношения
с женщиной, которой ненавистно Рождество.



 
 
 

 
Конец ознакомительного
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